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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Výbor stálých zástupců / Rada 

Předmět: Směrnice Rady, kterou se mění směrnice 2006/112/ES, pokud jde 
o pravidla DPH vztahující se na osoby povinné k dani, které usnadňují 
prodej na dálku u dováženého zboží, a na uplatňování zvláštního režimu 
pro prodej na dálku u zboží dovezeného ze třetích území nebo třetích zemí 
a zvláštního režimu pro přiznání a odvod DPH při dovozu 

– přijetí legislativního aktu 
 

1. Dne 11. března 2025 přijala Rada balíček týkající se DPH v digitálním věku1. Návrhy 

Komise obsažené v balíčku2 obsahovaly tři pilíře: požadavky na digitální výkaznictví, 

ekonomika platforem a jednotná registrace k DPH. Jedním z prvků obsažených v pilíři 

jednotné registrace k DPH byl návrh, aby se stávající režim jednoho správního místa pro 

dovoz (IOSS), což je zvláštní režim zavedený ve směrnici o DPH s cílem zjednodušit 

dodržování povinností v oblasti DPH u dováženého zboží, uplatňoval povinně. 

                                                 

1 Dokument 6304/25. 
2 Dokumenty 15841/22, 15842/22 a 15843/22. 
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2. Během jednání o daném balíčku však povinné uplatňování režimu IOSS získalo jen malou 

podporu a bylo z přijatého balíčku vyřazeno. Bylo vypracováno alternativní řešení, které 

má k využívání režimu IOSS motivovat, a to zejména tím, že by dodavatel byl povinen 

odvést DPH při dovozu do členských států konečného určení daného zboží, což znamená, 

že pokud dodavatelé (nebo osoby považované za dodavatele, jako jsou platformy) režim 

IOSS nevyužívají, museli by se zaregistrovat zvlášť v každém členském státě, v němž 

podnikají. 

3. Ustanovení, která mají motivovat k využívání režimu IOSS, byla následně zahrnuta 

do návrhu o DPH v balíčku týkajícím se celní reformy3, jehož cílem je odstranit prahovou 

hodnotu 150 EUR pro účely IOSS a zavést uplatňování ustanovení o osobě považované 

za dodavatele. 

4. Vzhledem k tomu, že zrušení prahové hodnoty 150 EUR více souvisí s ostatními návrhy 

balíčku týkajícího se celní reformy než s opatřeními, která mají motivovat k využívání 

režimu IOSS, a vzhledem k tomu, že přijetí těchto opatření by vyjasnilo použitelný rámec 

DPH pro jednání o této reformě, rozhodla se Rada oddělit ustanovení, jejichž cílem je 

motivovat k využívání režimu IOSS, od původních prvků návrhu o DPH v balíčku 

týkajícím se celní reformy. 

5. Dne 13. května 2025 dosáhla Rada obecného přístupu k návrhu směrnice s ustanoveními 

o motivačních opatřeních k využívání režimu IOSS a schválila prohlášení do zápisu 

z jednání Rady ke zbývajícím prvkům návrhu směrnice4. Dne 14. května 2025 se Rada 

rozhodla tento obecný přístup konzultovat s Evropským parlamentem. Přijetí stanoviska 

Evropského parlamentu je na programu jeho plenárního zasedání dne 8. července 2025. 

                                                 

3 Návrh směrnice Rady, kterou se mění směrnice 2006/112/ES, pokud jde o pravidla DPH 

vztahující se na osoby povinné k dani, které usnadňují prodej na dálku u dováženého zboží, 

a o uplatňování zvláštního režimu pro prodej na dálku u zboží dovezeného ze třetích území 

nebo třetích zemí a zvláštního režimu pro přiznání a odvod DPH při dovozu, dokument 

9638/23. 
4 Dokument 8569/25 ADD 1. 
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6. Vzhledem k uvedeným skutečnostem se Výbor stálých zástupců vyzývá, aby doporučil 

Radě, aby na jednom z nadcházejících zasedání přijala směrnici Rady, kterou se mění 

směrnice 2006/112/ES, pokud jde o pravidla DPH vztahující se na osoby povinné k dani, 

které usnadňují prodej na dálku u dováženého zboží, a na uplatňování zvláštního režimu pro 

prodej na dálku u zboží dovezeného ze třetích území nebo třetích zemí a zvláštního režimu 

pro přiznání a odvod DPH při dovozu, ve znění uvedeném po finalizaci právníky-lingvisty 

v dokumentu 9255/25. 
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